











CULTURAL relics of a coun-
try are the virtual foundations for
advancement in corporate life. As
achievements acquired after prolonged
struggle with nature and environment,
they manifest the store of creative
intelligence, initiative, perseverance
and integrity that have gone into the
making of a particular national charac-
ter.

Pakistan has been very fortunate in
this respect. Admittedly, this land has
been an important primeval stage for
the grand and grim drama of man's
first endeavour, his integral rise, his
phenomenal fall and the great resili-
ence which kept the stream of human
life in action in spite of all obstructions
and intermittent lapses.

Rough and rugged implements un-
earthed by the eroding current of the
river Soan near Rawalpindi carry the
saga of human toil and labour to the
interglacial ages roughly estimated at
500,000 years before our time. These
are stone “choppers” and “hand-axes”
which are hardly different from river-
rounded pebbles to the layman’s eye.
They have revealed a written chapter
to the archaeologist proving that even
in so remote a period man had proved
his intellectual superiority over all
other beings of the jungle. Indomitable
and free, he roved through the thick
forests and hunted other animals for
food and perhaps even for sport.

But we have no other records to
link those interglacial anthropos to
their primate ancestors or to more
civilized progeny. It is in the mounds
of Baluchistan that a chink is opened
to the distant past.

The pieces of pottery excavated in
Baluchistan dislose the existence of a
new era. Here we find a more con-
tinuous chapter of human activity
dating back to 5000 B.C. though still
in the Stone Age. Here, man is already
established both as herdsman and
farmer. He is found settled in villages
in the little valleys amongst the hills
or occasionally on the outskirts of the
plains. He is seen growing crops,
milking cows and shearing sheep.

Yet much more has to be explored
to reconstruct the true position of
Pakistan in this vital phase of growth
and experiment which culminated in
the great civilization of ancient Meso-
potamia on one side and the Indus
Valley on the other.

Between the years 2500 and 1500
B.C., there flourished in the Indus plain
one of the most well-developed civi-
lizations of the ancient Middle East.

SYED A. NAQVI, Internationally known
archaeologist and museologist, was General
Director of Pakistan's Department of Archaeo-
logy and Museums until last July, when he
Joined Unesco’s Dyvision for the Development
of the Cultural Heritage. Former head of the
National Museum of Pakistan, in Karachi, he
has excavated at many Pakistani sites includ-
ing Moenjodaro, Taxila and Mansura. Among
his studies on archaeology and ancient art are
“The Muslim Art™ (1966), “Gandhara Art”
(1967) and "1,400 Years of Quranic Calligra-
phy” (1973).

THIS issue of the “Unesco Courier” is devoted in major
part to Pakistan and its rich heritage of art and culture.
Pakistan’s cultural history goes back almost 5,000 years
when a great civilization was born in the Indus valley (see
article page 9). Excavations at two of its major cities,
Moenjodaro and Harappa, show that the Indus valley people
reached a remarkable stage of development in town planning
and architecture and an extraordinary degree of artistic
sophistication. Today the site of Moenjodaro is threatened
with destruction by salt corrosion and flooding from the
Indus river.

THE recent flood damage to cultural monuments and
educational facilities in Pakistan amounts to a real disaster
affecting the country’s future, declared René Maheu,
Director-General of Unesco, 'at a special press conference
held in Paris last September. World public opinion, he said,
must be alerted to the serious damage from floods in
the Punjab and in the Indus valley. The number of edu-
cational establishments at all levels either destroyed or
damaged was in the order of 8,000, nearly 800 of them
secondary schools or post-secondary and technical insti-
tutes. The damage, so far calculated at $13 million,
affected buildings, libraries, equipment and laboratories,
said Mr. Maheu.

DAMAGE had also been suffered by over 30 monuments
of major importance and 150 other monuments or archaeo-
logical sites. The threat to the famous site of Moenjodaro,
in which Unesco is particularly interested, had been
considerably increased. Mr. Maheu appealed to international
solidarity, urging those who were able to contribute in
cash or in kind to help the rebuilding of the educational
infrastructure and the preservation of the cultural heritage
of Pakistan.

UNESCO and the Government of Pakistan have drawn up
a plan for the preservation and development of the
Moenjodaro site. The first phase will require an estimated
$7.5 million (see article page 16). The Executive Board of
Unesco has authorized the Director-General to launch an
international campaign aimed at raising $5 million towards
the first phase of the preservation and protection of
Moenjodaro.

Moenjodaro and Harappa, the two
important city sites of this civilization
exposed by the archaeologist’s spade,
are the outstanding examples of
regimented life.

The wide, straight roads dividing and
sub-dividing the city in square blocks,
well planned houses and underground
system of drainage are still a model
to the present day town-planner. The
inhabitants lived largely by agriculture
but also maintained a trade with lands
as far away as Mesopotamia and
northern Afghanistan.

Of the early stages of this civi-
lization, nothing was known till the
recent excavations at Kot Diji in Upper
Sind which provided important clues
to this question and also brought to
light remains of an earlier culture of
equally remarkable character, roughly
datable from 3000 to 2500 B.C. [t
seems to have influenced different
aspects of life and culture of the Indus
people, though our information is still
very meagre.

By about 1500 B.C., the indus Valley
Civilization, however, seems to have
disappeared under inexplicable con-
ditions followed by a wide gap of
about one thousand years. The
excavated remains at Taxila and a
number of monasteries and stupas in
the north-west now bring us down to
the period of recorded history. It was
no longer an isolated culture,

Although separated by the lofty
Himalayas and the Hindu Kush ranges
from the neighbouring cities of central
Asia, Taxila still formed part of one
and the same Buddhistic civilization.
The first city of Taxila or Bhir Mound
as it is known, has preserved little to
show any notable advancement in art
and architecture (see “Unesco Cour-
ier”, October 1972),

The serene pool of this life was,
however, rudely disturbed by the
haughty and youthful Macedonian
intruder in 326 B.C. But this conquest
by Alexander proved a boon in
disguise, The pagan Greeks soon

CONTINUED NEXT PAGE












MOENJODARO
MODERN METROPOLIS
OF ANTIQUITY

4500 years ago in the valley of the Indus,
an extraordinary civilization flourished"
covering a million square kilometres

by S.M. Ashfaque
and Syed A. Naqvi

THE Indus valley in Pakis-
tan shares with Mesopotamia and the
valley of the Nile the pride of being
the cradle of one of the earliest civi-
lizations of the world. Moenjodaro,
an important metropolis of that civi-
lization, exposed by the archaeol-
ogist's spade about 250 miles north of
Karachi, bears eloquent testimony of
a highly developed society.

The original inhabitants of the South
Asian sub-continent were described
in the Vedas as heathens and bar-
barians speaking gibberish, living in
fortified cities and raising herds of
cattle. But excavations carried out
at the Indus valley sites of Harappa
and Moenjodaro in 1921 and the
subsequent years established that the
people living in these 4,500-year-old
cities 'were highly civilized and indus-
trious, possessing a high standard of
arts and craftsmanship, and a well
developed system of pictographic
writing.

In area, the Indus Valley Civilization
was much more extensive than the
civilizations of Mesopotamia and
Egypt combined, being roughly 1,600
kilometres in length from north to south
and more than 800 kilometres in
breadth from east to west.

The economy of the cities of
Harappa and Moenjodaro was based

S.M. ASHFAQUE s head of the Epigraphical
branch of Pakistan's Department of Archaeo-
logy and Museums and was formerly head
of the Ethnological Department of the Natio-
nal Museum of Pakistan in Karachi. Author
of many papers on archaeology and museo-
logy, he has made a special study of astro-
labes and other astronomical .instruments
developed during the Moghul period.

SYED A. NAQVI (See note page 5).

upon the fertile valleys of the major
rivers of the Indus basin and the easy
means of transportation which these
rivers afforded. Agriculture was the
main occupation of the people. There
is evidence to show that wheat, barley,
sesame, dates and cotton were the
main agricultural products.

The vast quantity of burnt bricks
and common use of terracotta pottery
indicate that in the past, wood was
available in plenty in the countryside
to provide fuel for the kilns. The
brick-lined drains found in the remains
of the city and pictorial representation
on seals of such animals as tiger,
rhinoceros, elephant and buffalo,
which favour a moist habitat, go to
prove that the Indus valley enjoyed a
copious rainfall in its heyday.

The surplus of agricultural products
and the availability of easy means of
communication made it possible for
the people to barter their goods for
raw materials such as metals, semi-
precious stones and spices from out-
side. The trade links of the Indus
valley have been traced to central
Asia, Afghanistan, north-eastern Per-
sia, south India, and nearer home to
Baluchistan, Rajasthan and Gujarat.
Trade was mostly carried over land
routes, but there is also evidence of
sea links.

Direct evidence of the use of sail-
boats is confined to some pictures
on a seal, a potsherd graffito and a
terracotta relief found at Moenjodaro.
The picture of the boat on a small
steatite seal shows a craft with
sharply turned up bows and stern, a
central cabin, mast and steering oar.
Such boats appear to be mainly suit-
able for river sailing, but possibly they

also ventured out along the coastal
waters up to Lothal at the head of the
Gulf of Cambay in the south-east and
to Sutkagendor on the Makran Coast
and the Persian Gulf in the west.

The ruins of Moenjodaro fall into
more or less two distinct parts: a
lower and upper city. The upper city,
close to the Archaeological Museum
of Moenjodaro, is an oblong mound
of which a considerable portion has
been exposed to view. It comprises
the Great Bath, the Great Granary, the
Pillared Hall and a number of other
structures arranged in rows divided
by lanes and by-lanes. The remains
of the ancient civilization are topped
by an imposing Buddhist stupa of the
second century AD., rising 72 feet
above the surrounding plain to domi-
nate the scene.

The lower city lying to the east is
an extensive mound of undulating
surface, three large portions of which
have been excavated. The exposed
areas show extensive remains of resi-
dential quarters arranged in blocks
neatly divided by streets and lanes.

Excavations in the upper city have
revealed that for the most part, it was
rebuilt upon an artificial hill 20 to
40 feet in height, crowned by the
Buddhist stupa. The artificial plat-
form of the citadel is built of mud-
brick and mud.

Evidence shows that a rising water
table and floods had plagued the city
even as they do today. Especially in
the lower city, closer to the river in
the east, there are traces of embank-
ments and terraced structures built to
protect the settlement from the river
erosion and inundation.

CONTINUED PAGE 11































































MYSTERY SCRIPT (Continued)

Did the Indus people

speak a Dravidian language?

As all the animals face right, it had
been concluded that the direction of
writing is from right to left. This
conclusion is now proved by an over-
writing on a pot in which a left symbol
cuts across the right one.

Some of the symbols of the Indus
writing are easy to decipher. These
are short or long vertical strokes num-
bering from one to ten or twelve.
The strokes are presumed to represent
numbers. But are they just numbers?
As they occur in various combinations
before and after the symbols, it is
inferred that they are used to express
syllabic sounds.

I HE nature of the short

inscriptions on the Indus valley seals
has led some scholars to believe that
they are only the names and titles of
the persons who owned the seals and
used them to authenticate documents
or as a trade mark on bales of cotton
or other goods bartered with the lands
far and near. This interpretation is

" based on a similarity with the writing
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of titles in Ancient Egypt.

Other comparisons have revealed
similarities in the shapes of symbols
and these have been noted on tablets
in places as far away as Easter Island
in the Pacific and on tablets bearing
Hittite hieroglyphic writing.

But similarities apart, there is no
proof that these symbols have the
same sound value in different civiliza-
tions. It is therefore essential that the
system of the Indus writing should first
be discovered and then the nature of
this system tested as to its suitability
with one linguistic group or another.

Another possible method is to de-
termine the particular linguistic group
to which the language of the Indus
people could possibly be related.
Three such claimant groups—Indo-
Aryan, Munda or Proto-Austro-Asian,
and Dravidian—have been thoroughly
examined in this connexion. On
purely historical grounds, the Indo-
Aryan group has been left out as the
Aryans appeared on the scene in the
post Indus Valley period.

Yet some scholars have tried to link
it with the Indus writing while others
have sought connexions between the
Indus script and the much later Indian
writing called Brahmi. These attempts,
however, have not proved successful,

and neither have efforts to link the
Indus script with Munda, which has
been found to be unsuitable on cultural
and linguistic grounds.

A team of Soviet scientists has ana-
lysed the Indus symbols in a scientific
manner and has tried to read them on
the basis of the Dravidian language (1).

The Dravidian with Brahui as one of
its branches is still spoken in central
Baluchistan. It is known to have been
pre-Aryan in this part of the world and
thus offers a possibility. But in the
main area of South India where Dra-
vidian is now spoken, the Indus Civi-
lization is not known to have penetra-
ted.

However, the real difficulty is to
establish the particular form of the
Dravidian language which may have
been spoken by the Indus people.
All attempts are now concentrated on
reconstructing that language and with
its help, deciphering the Indus symbols.

Meanwhile new discoveries in the
Gomal valley of Pakistan, in south
Afghanistan and in Soviet Turkmenistan
have shown that during the Bronze
Age there was more contact between
the peoples of these regions than had
been supposed. Not only this fact
but other considerations suggest that
the Altai group of languages may pos-
sibly help to solve the mystery of the
language used by the people of the
Indus valley nearly five thousand years
ago.

IN an effort to clarify the
mechanics of the Indus writing, several
attempts have been made to collect
the inscriptions, arrange them in some
order, determine the exact number of
known symbols, specify the beginning
and end signs, and follow the definite
form of the symbols as they undergo
changes.

The latest work of this kind, com-
piled by Asko Parpola and his coll-
eagues from Finland at the Scandina-
vian Institute of Asian Studies in
Copenhagen, brings together in one
place the entire material suitably
arranged with the help of a computer.

(1) Attempts at decipherment using a
computer have been made since 1964 by
Soviet teams in Moscow led by Yu. V.
Knorozov.

This is ready-made material which
could be used profitably by other
would-be decipherers.

In this work, the total number of
signs listed is 396. Some of the sym-
bols are easily recognizable. They
include the homo-sign, animal sign
and bird, fish and insect signs.

Others are taken from local flora
such as the mushroom, the pipal-leaf
and flower and probably the tree itself.
Some represent objects such as the
bow-and-arrow, shrimping net, or
wheeled cart, but most of them are
simple lines or geometrical forms.

HOWEVEH, the signs have
two main features: some appear in
various combinations and others are
modified by the addition of strokes.
The significance of these two features
is not yet established. It is generally
assumed that they qualify the original
sign in the same fashion as the
grammatical suffixes used with words
in the Altai group of languages or in
Dravidian.

In modern Turkish, which belongs to
the Altai group, we have the base
word “coguk” meaning child. Changes
are made by adding suffixes as in this
example:

“Cocuk” (child) + “lar" = “gocuk-
lar” (children) + “iniz" = “cocuk-
lariniz” (our children) + “dan” = “¢o-
cuklarinizdan” (from our children).

Languages which behave in the
above fashion belong to the aggluti-
native language group. If Indus writing
belongs to this group, it should be
possible to analyse it and classify the
symbols under the main signs and
suffixes. These suffixes should indicate
the grammatical behaviour of words.
Once the grammatical behaviour is
determined, it is possible to place the
writing definitely in one linguistic group
or another. But so far, this last stage
of classification has not been done in
the case of the Indus writing.

The absence of long inscriptions in
the Indus Civilization writing should
not be a bar to its decipherment. It
is possible that some scholar, in a
remote corner of South America, Afri-
ca or China may one day devote him-
self to this task and give us the ana-
lysis that can unravel the mystery o
the Indus script. n









chandise was sealed with emblems of
respective kings. .. Goods unloaded
from ship to shore and vice versa, and
the articles gathered on the shore,
were sealed before letting them go
out of the customs yard. The act of
sealing the bags is explained in the
words puli porittu puram pokki, which
means “the tiger (sign) was stamped
and was passed out”. The extant
Indus sealings were stamped on clay
tablets attached to bales of goods.

The word venkai means in Dravidian
both “kino tree” and “tiger”, both
totemic emblems of clans. The colour
of the tiger's stripes bears a strong
resemblance to the colour of the
flowers of the kino tree. “It was on
account of this resemblance that the
young maidens of the Kuravar phratry
shouted out ‘Tiger, Tiger' when they
were plucking the flowers of the venkai
tree.” This looks almost like a des-
cription of a fairly common scene
depicted on the Indus seals, where a
person is squatting in a tree and
extending one of his arms with some
object (flower?) in the hand towards
a tiger beneath him.

Some Indus pictograms
and their possible meanings

the sign, which was probably associated
with some special priestly act depicted
on the seal, opposite, showing a female
figure with a bull's head and tail and
legs, reaching towards a horned tiger.
On this seal the text, unfortunately

broken, contains the sign b(
with a tail added:fD(

This tail is otherwise known from

the sign {bi a variant of Dg, both

of which occur in contexts indicating
a meaning “priestess”.

If P& is tampi/nampi (used also
as god's epithet like DC )
and b& is its feminine form, the

word is iankai/nankai “younger sis-
ter; woman of distinction”. The tail
added to the pictograph of course
associates it with the priestess’s dress,
but also probably has a phonetic value.
The word for “tail” in Dravidian is val,
which has an exact homophone val
meaning "(ceremoniall'y) pure, white,
holy”, used with special reference to
virgins. In Egyptian the word w' b
“(ordinary) priest” literally means
“pure, clean (person)”.

i Dravidian The
Sign Ob_lect name of homophone Meaning
depicted the object intended
ship ota utai ** possession *’,
‘“own " = gen-
itive suffix
(= in Tamil)
potter’'s ali al :: to rule **
wheel ruler *
S
e hailstones ali
"
& fish min min ** star **, Mars
/\ roof mey mai  black **

A two previous mai-min ’* black star **
signs combined Saturn = Krsna
flower of the
silk-cotton ila il ** house *’
tree
extended arms,

W' U prayer mana man » King **
,K drum beaten on tampa/i ** priest "',
* one side only tampata nampi * noble *
@6 wing irai irai *lord "’
AN
lut ** divine
l s @ Iu e yal yal musician */,
yre (Narada)
wicket in K K 1 # god **,  divine
a hedge atavu atavu god “, ivine :
A > seated person ayya  father
comb i : * woman *’
E pentika penti ~ female **
two signs above * mother ,,
A} combined amma (goddess)
I number one oru, or ** (one) person **

. * bright *,

ﬁ scorpion tel tel « learned -
' two previous * learned
signs combined tell-or person **
“ man ",

man an * servant ’’

scorpion a_nd + learned

kg previous sign tell-an man "

combined
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MOENJODARO

MODERN METROPOLIS OF ANTIQUITY

(Continued from page 13)

Moenjodaro bear pictographic inscrip-
tions which have so far defied all
attempts at decipherment. The in-
terpretation of the script is one of
the greatest problems of the archae-
ology of the Indus valley. The writing
consists of loops, circles, combs,
ladders, spoked wheels and a variety
of leaf, fish and other shapes.

Sometimes these symbols appear
tantalizingly within grasp, as a former
custodian of Moenjodaro narrating a
small incident pointed out. He once
asked a small boy visiting the Moenjo-
daro Museum whether he could make
out anything from these inscriptions.
The boy replied after a moment's
thought that these could be the spare
parts of a bullock cart!

The Indus valley script consisting
of some 250 symbols, excluding
variants, is considered to be a picto-
graphic writing, presumably read from
right to left and is judged to be a level
higher in precision than the hiero-
glyphic script of Egypt, or the cunei-
form script of Mesopotamia.

The signs do not appear to be
alphabetic and possibly may represent
either syllables, ideograms, or deter-
minatives related to the class of things
to which the word belongs.

The script does not show any
relation with the ancient writings of
the Middle Eastern countries, but it
is just possible that its invention was
inspired by the example of the cunei-
form script of Mesopotamia. At any
rate the discussion remains purely
academic as long as the script remains
undeciphered. (See article page 28.)

MOST common ornaments

found at Moenjodaro are necklaces and
pendants of semi-precious stones.
Decorative faience and paste beads
also seem to have been fairly popular.
Some cornelian beads etched and
marked with designs in white are the
same as those found in Mesopotamia
and Iran, and they undoubtedly provide
evidence of trade relations with the
Middle East.

Gold necklaces, armlets, bangles
and finger rings were commonly worn
by both sexes, while long cornelian
beads, ear-rings and anklets were
meant for women only. Some of the
unusually long cornelian beads indicate

advanced techniques of drilling fine
and uniform holes through hard
substances. A feat of such great skill
might have been performed with some
delicate drill of high speed.

Among the many implements un-
earthed at Moenjodaro are stone tools
lying alongside copper and bronze
tools and utensils. The stone tools
are mostly long chert flakes with worn
and serrated edges, evidently used as
knives for cutting meat and vegetables.
Stone vessels are few but there are
some alabaster dishes thick and
clumsy in appearance.

Almost a complete series of stone
weights have also been found which
bear a binary ratio. These weights
are made of highly polished pieces of
chert, quartzite, alabaster, limestone
and jasper. Their shapes are cubical,
half-cubical, cylindrical and spherical.
Very few weights are reported to be
defective in measure, a fact which
signifies a consistency of commercial
standards maintained by the state.

Among the other objects found at
Moenjodaro, the gamesmen of carved
stones for chess and games of dice
are particularly noteworthy. There is
also a terracotta saucer with a spiral
channel, which is certainly the
forerunner of the game of bagatelle.
These paraphernalia of indoor
recreation indicate that the ancient
inhabitants led a life of consider-
able prosperity and pleasure.

There are some cooking pots,
agricultural implements, mirrors, sta-
tuettes and ornaments made of copper
and bronze. The earthenware objects
include a wide range of pottery varying
in size from miniature containers for
perfumes and cosmetics to large
vessels for animal fodder, storing
other products, or for sanitary pur-
poses.

The pottery is mostly wheel-turned
in plain shapes or with decorations in
paints, graffito, etc. The highly
specialized character is evident from
decorations on the red ware. The
patterns consist of geometric shapes,
as well as stylized human, animal and
bird forms and vegetation. Fish-scale
patterns, intersecting circles, pipal leaf
motifs and checkerboard designs are
fairly common, with some incised and
stamped pottery.

The Indus Valley Civilization thus
floats within the ken of knowledge

quite dramatically and disappears with
equal suddenness. Between it and
the next important phase in the
chronology of the sub-continent there
is a wide gap, which it is the hope of
archaeologists to fill one day.

Among the causes of the decline
and fall of this civilization, scholars
enumerate a progressive desiccation
of the climate of the Indus valley,
devastation by floods, some kind of
mysterious epidemic which wiped out
the population, and lastly, but strongly
emphasized, forays of marauding
bands of Aryans, pouring down in
waves from the mountain passes in the
north and west. €ach possibility has
its own merits and arguments, but the
definitive answer has yet to come.

THE ruins of Moenjodaro,
buried beneath the accumulation of
thousands of years, remained in an
excellent state of preservation. But as
soon as they were exposed from
oblivion to the incredulous gaze of the
20th century, they were overtaken by
the plague of water-logging and the
leprosy of salinity. These two diseases
combined with the threat of erosion
by the Indus river, pose a grim danger
to the very existence of one of the
most remarkable cultural legacies of
the human race.

The present state of the archaeo-
fogical remains at Moenjodaro has
attracted the attention of specialists
and laymen alike. It is doubtful if any
other country, had it inherited Moenjo-
daro, would have done more for its
preservation than what has been done
so far by Pakistan, despite her tight
economy.

But saving the ruins of Moenjodaro
from total obliteration is not the
responsibility of Pakistan alone. It is
in fact the combined responsibility of
the entire civilized world.

Tangible arrangements to tackle this
important task with the help of Unesco
are now in the offing and on completion
may in themselves be a monument to
modern technology and international
co-operation, |

S.M. Ashfaque
and Syed A. Naqgvi
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NASIMI (Continued)

Thus Nasimi, whose poems praise truthfulness in man
and the nobility and beauty of the human heart and soul,
took his place in history as a hero who sacrificed his life
for a fellow-man, for the triumph of justice.

In his poems Nasimi summons man to know himself and
his own divine nature. He believed that only man can
grasp all the secrets of Creation. In oriental mythology
the legendary Iranian ruler Djemshid, or Djem, had a cup
which, when full of wine, showed all that was happening
in the world.

Nasimi often calls human reason the cup of Djemshid.
The essence of God is hidden in man, the wine in the
chalice of Djem is man. Knowledge and reason are the
greatest riches and knowledge gives man strength :

O you who thirst for pearls and gold, for knowledge
[strive.
For is not knowledge of man gold and pearls?

And again: He who masters knowledge, O man, is strong.
The man of reason who is aware of his divine majesty is
the most precious being in all Creation: O you who call a
stone and earth a precious pearl, is not man who is so fair
and gentle also a pearl?

M OST religions regard God as the Creator at
whose command—"“Let there be . . ."—the world was made.
Extolling man's beauty and powers, Nasimi regards man
as the maker of all things: Since | am primordial and eternal,
I am the Creator and the creature of the universe.

Nasimi deeply believed that God's command—*“Let there
be..."—was prompted by the power of human speech:
This command by which all things were made possessed
the power of our voice and speech.

While proclaiming man to be God Nasimi does not idealize
man and elevate him to Heaven but, on the contrary,
placing God within man, he particularly stresses his material
origin: Why are fire and water, earth and air given the name
of man? Entranced by the beauty of man who embraces
“the four elements and the six dimensions”, the poet
exclaims: Praise him who combines the earth with fire and
air, praise the artist who impresses this form upon water!

In many of his poems he voices the thoughts and suffer-
ings of a man gripped by earthly passion for a woman
by whose beauty he is entranced.

Nasimi used poetic forms widespread in the Near and
Middle East: the ghazel (love poem), rubai (quatrain), gasida
(ode), and mesnevi (rhymed couplets), forms of classic
Arabic and Persian poetry. His brilliant poems had a
decisive influence on the later development of these forms
in Turkish poetry.

Ghazels are traditionally love poems about a beautiful
woman, about the lover's anguish, the grief of separation
and the joys of meeting. Nasimi, however, treats social
and philosophical themes in his ghazels, which may run
to forty or fifty couplets. The distinctive features of his
poetry are its combination of lyric verse and philosophical
thought, its rich and bold rhythms, harmonies, alliteration
and internal rhymes,

Even in his love poems Nasimi boldly opposed religious
scholasticism and stated his own philosophy. Comparing
his beloved’'s dark locks to heresy or disbelief and her
fair face to belief, he notes how sweetly they live together:
If disbelief is not belief, how did | come to find the light of
faith within the circle of your faithless locks? And again.
I say to him who does not know the secrets of your locks
and face, they are the very essence of belief and disbelief.

Praising nature’s charms, man's power and nobility and
the grandeur of reason, fostering love of man and setting
a high value on human dignity, Nasimi raised to a new
height the ideas of humanism in oriental poetry? He strove
for man’s moral purity, taught norms of humanist morality
and called on man to reject duplicity, villainy, ignorance,
greed and conceit and to do good deeds and to respect

his fellow-men. Nasimi proudly proclaimed: | have no share
in the enslavement of man. God knows | speak the truth.

Nasimi's poetry affirmed life and urged man to relish
all the joys in this world. He categorically rejected the
world beyond and considered it Heaven to merge with
one’s beloved in this world:

Do not thirst for happiness in the world beyond the
[grave,
For Paradise and its fair maidens is to meet your
[love!

For this reason he reproached the preachers and legis-
lators:

O preacher, do not seek to scare me with tomorrow!
The sage for whom tomorrow comes today, is

[unafraid.

Although they promise us God's wine and honey in
[Paradise,

It is your lips | need for there | find both honey and
[wine...

The freedom and happiness, dignity and majesty of man
form the leitmotif of Nasimi's poems. Of the grandeur
and dignity of man he wrote: Both worlds within my
compass come, but this world cannot compass me. The
poet was in love with the world in which he lived and in
which his poetry lives on. Not for one moment did he wish
to exchange for Paradise the moments of joy with his
beloved in this world:

My rival says: Give me today's love!l Take tomorrow
[for yourself!

An hour spent with my love for a whole epoch | shall
[not exchange.

Nasimi urged people to place no trust in empty promises:
O heart reject vain promises! Let us spend this moment
in pleasure! Yesterday has gone, tomorrow is unknown,
and so this moment is pleasure.

NASIMI's poetry is rooted in the social, political
and cultural development of the countries of the Near and
Middle East, and especially of his homeland of Azerbaijan.
It expresses the poet's own extremely complex outlook.

There are occasional notes of pessimism; alongside his
faith and confidence in man's might and goodness there
are expressions of distrust. Nasimi complains that in this
deceitful world there is no true friend and no true love:
Where is the friend who is true to his promise, where the
beloved who utters the truth? In one quatrain he says:
The men of this world have become scorpions and snakes.
Evil is widespread throughout the world. Where shall one
find a true friend of pure heart? Where is the man of
conscience and justice?

Sometimes he curses the world, observing that unworthy
fools hold the reins of government while men of learning
and noble ideas have no say. Nevertheless the poet does
not lose hope and he trusts that justice will triumph: O
nightingale, do not grieve on parting from the rose! Be
patientl. Winter shall. pass, the garden fill with blossom
and spring shall come.

Many of his verses are aphoristic, expressing moral sen-
timents and maxims. Do not grasp the hand of foes, though
sweet as honey it may be... How can a man who is corrupt
your proper worth assess?.. It is hell—with villains to
converse,

Nasimi was fully justified in ranking himself alongside the
unsurpassed lyric poets of Persian literature, Salman
Saveji and Faridaddin Attar. Valuing riches of the
spirit above all else, Nasimi declares: | am he to whom as
servants shahs and sultans come, | am he whose watchman
and custodian is the sun.

Addressing his readers Nasimi declares:

Call me a man who has immortal life,
For | immortal am and ever alive. |
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Letters to the Editor

THE SCOURGE
OF CHILD LABOUR

8ir,

Your article “40 million child-workers
in the world today® (October, 1973)
was timely and deals with a deeply
disturbing situation. May | take up the
question of what is being done, and
what should be done, about what you
rightly describe as “the scourge of
child labour”.

The International Labour Office paper
(their report IV (1) of 1972) from which
you quote has now led to the adoption
of a new Convention at the Internatio-
tional Labour Conference in June this
year. | was able to attend part of the
conference as a private individual, and
was much moved by the effort of
the representatives of governments,
employers and trade unions to put
together a sound and workable Conven-
tion to limit child labour,

But although this Convention sets
new standards intended to be of world-
wide application, it will only become
effective as nations decide to ratify
and enforce it. And the very fact that
so much exploitation of children takes
place in cottage industries, street tra-
des, agriculture, domestic service, and
small, non-unionised factories, means
that enforcement is quite difficult. It
seems likely that even those countries
who do- ratify the Convention will
invoke escape clauses which permit
them to exempt from control precisely
those occupations where the majority
of young children are at work.

So unless ordinary people in all
countries take a lively interest in what
their own government is doing, in the
light of the new Convention, to stop
damage to the health and future of
children by excessive and unsuitable
work, it is unlikely that anything very
effective will be done.

May | therefore urge each of your
readers to try and get hold of a copy
of the new (1973) International Labour
Convention on “Minimum Age for Ad-
mission to Employment, and in any case
to try to persuade the government of
his country to help to assure the future
health of its citizens by effectively
abolishing the use of children in work
which damages their health and poten-
tial.

Thank you again for drawing attention
to this very important problem.

Jim Challis
Canterbury, Kent, UK.

CHILDREN IN PERIL

Sir,

| have just read “40 million child-
workers in the world today® (October
1973 issue). The practices exposed in
this article are terrifying—especially
when we read of children being em-
ployed in the manufacture of fireworks.
In France, the employment of children
under the age of 18 in the manufacture
of fireworks was forbidden by a decree
dating back to 1836. The dangers
involved with fireworks are in quite a
different category to those involved in
tasks such as weaving, spinning,
sewing, embroidery, metalwork, leather-
work, making carpets, clothing, shoes,

toys, etc. To the risk of burns and
those from the handling of toxic sub-
stances for the children you mentioned
as working in glassworks and foundries
must be added the serious risk of
explosions. | do not recall ever having
seen such facts reported in any of the
mass media. Thank you for publishing
this courageous article which will, |
hope, put a stop to this dangerous
exploitation of children.
Georges Angeraud
Paris, France

SHALLOW ATTACK?

Sir,

I have been requested by the
committee representing all churches
of various denominations in Wootton
Bassett to write to you concerning the
supplement: “Copernicus as Told to
Children” in your April 1973 issue.

The committee are concerned that
what appears to be an unbelievably
shallow attack on Theology as such
supported by various assumptions in
the name of science has been published
in a magazine such as yours. We
believe that such an article can only
confuse the minds of children and
would not seem to be representative
of the many other excellent articles
which appear in your magazine.

P.M.O. Giles
Wootton Basset, UK.

CATCHING UP
WITH EVENTS

Sir, - -

The “Unesco Courier” is indeed a
useful magazine. It provides up-to-date
and accurate information of world-wide
events and developments. It enables
people particularly students and teach-
ers to catch up with world events.
| especially appreciated your April
1973 issue on Copernicus and its
children's story. | am still a student
and find it difficult to get your magazine
because of foreign currency problems.

Tara Duong Te
Beng Trabek High School
Phnom Penh, Khmer Republic

WORLD’'S DEBT
TO PASTEUR

Sir,

| was very happy with your issue
on Copernicus because it helped me
in my studies of international scientific
collaboration.

| can only regret that your magazine
did not devote a whole issue in 1972
to the commemoration of the 150th
anniversary of the great French scientist,
Louis Pasteur (1822-1895).

This anniversary was widely marked,
especially in France and the Soviet
Union. In all major cities of the U.S.S.R.
ceremonies were held and a special
scientific conference was jointly arrang-
ed by the U.S.S.R. Academy of Scien-
ces, Academy of Medical Sciences,
Ministry of Public Health and the Gama-
leya Institute of Epidemiology and
Microbiology.

Pasteur’s services to mankind are
immense in terms of medical theory,
its practical application and (few people

are fully aware of this) in promoting
intensive co-operation among the
world’s scientists. What man could not
achieve over the centuries to advance
all walks of life, wrote the great Russian
scientist Kliment A. Timiryazev, Pasteur
did in his lifetime.
A. Yefremenko
Gamaleya Institute of Epidemiology
and Microbiology
Moscow, U.S.S.R.

BACK TO BOSSUET ?

Sir,

Your number on the origins of man
August-September 1972) was an out-
(standing achievement. | have since
loaned my copy to several friends who
have found in the articles answers to
many of the questions put to them by
their young children on this subject.
This first-rate piece of science popu-
larization will help to train young minds
to think rationally. 1 am surprised that
the Bernese Monday Group of School
Mothers (Letters page, January 1973)
should protest against scientific discov-
eries that are contributing to our know-
ledge of man as an animal species.
Every time fossil discoveries confirm
that we belong to the order of primates,
going back into the most distant past,
must we bring out Bossuet's theory
that the world was created in the
autumn of the year 4004 AD. (“Dis-
cours sur [I'Histoire Universelle®), or
quote the first chapters of Genesis to
“enlighten” people?

Renée Fournier
Bayonne, France

S$0S FROM

PLANET EARTH

Sir,

Day after day articles on pollution
appear in international publications. It
is clear that we, the younger genera-
tion, must fight to ensure that our
children will enjoy a cleaner world than
that in which we live. | would like to
appeal to young people the world over
to join in an International campaign
using letters, telephone calls and other
means of communication. Every day
we should remind people that planet
Earth is making a last cry for help.
! think it is up to Unesco to provide
young people with the means to carry
out such a campaign.

David G. Cross
Palma Soriano, Cuba

SPARK OF LEARNING

Sir,

Your November 1972 issue on the
crisis in schools and in education in
general deeply impressed me. Resolv-
ing this crisis is one of the most urgent
tasks for our generation. But one can
never overemphasize the vital role in
education of individual imagination.
Virtually every kind of work calls for
imagination and each great discovery
is the fruit of an imaginative mind. Yet
we still do our best to stifle it in the
child, in whom it flourishes so richly.
We can never remind parents and
teachers of this fact too often.

Peter Schwaninger
Schaffhausen, Switzerland
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